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OCOBEHHOCTHU ®YHKIIMOHUPOBAHUA JATCKHUX
HAPEYMI NED ‘BHHM3’ ¥ OP ‘BBEPX’ KAK
MOKA3ATEJEN MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM
CEMAHTUKU

B craree maercs aHanu3 0COOEHHOCTEH MCIIOIB30BaHUS B PEUU JAaTUaH
npenenbHbix Hapeunit ned ‘BuHm3’ u Op ‘BBepx’. Ocoboe BHHMaHHE B
WCCIIEIOBAaHNH YACNACTCS BBISBICHHIO U ONMCAaHHUIO THITMYHBIX KOHTEKCTOB
ynotpebieHnss Hapeuust ned ‘BHU3’. AHamu3 NPHMEpOB C HapeyueM Op
‘BBEpX’ JaeTcs TIaBHBIM 00pa3oM B CIydae BO3MOXHOCTH YIOTPEOJICHHS
JIAHHOTO TI0Ka3aTelisi B CXOJHBIX KOHTEKCTaX, YTOObI IPOAEMOHCTPUPOBAThH
0COOCHHOCTH KaXJIOTO W3 HHUX M BBUIBUTH CIy4Yal HCKIIOUUTEIBHBIX
KOHTEKCTOB.

AHanu3 S3BIKOBOTO MaTepHana IMOKa3blBaeT, 4TO CEMaHTHYECKHI
noTeHnuaa Hapeyus Ned ‘BHU3’ JOIMyCKaeT ero yrnoTpeOlieHue B CUTyalluu
CHIDKEHUSI, yMEHBIICHUS, YIIPOIICHNS KaK B 0a30BOM (pU3NIECKOM, TaK U B
Pa3NYHBIX MEHTAIBHBIX MPOCTPAHCTBAX: NBMXKEHHE OT 0oJiee BBICOKOM
TOYKH K 00Jiee HU3KOM, OT LIEJIOro 00BbEKTa K €ro 0ojiee MEJIKUM ACTAJISIM,
0T 6oJee BaKHOTO K MEHEE 3HAaUUMOMY.

B pesynbraTe cpaBHEHHS KOHTEKCTOB HCIIONb30BaHUS Hapeuuid ned
‘BHM3’ — OP ‘BBepX’ yJallOCh BBISBUTH U OOBSICHUTH ynoTpebieHue ned B
TaKUX THUIWYHBIX /IS HEro KOHTEKCTaX, Kak cdepa oOCIyXuBaHUSI WU
KyJIMHapHBIE PEIeNTHl, TOra Kak Hapeune OP aKTHBHO HCHOIB3YeTCs Kak
MOKa3aTesIb HaIPaBICHUS IBUKEHUS OT OOIIET0 K YaCTHOMY.

Kniouesvie cnosa: MaTckWii S3bIK, S3BIKOBBIE CPEICTBA IMPOCTPAHCT-
BEHHO-BPEMEHHON CEMaHTHKH, JHUHAMHYECKHE ITOKa3aTeNl, MEHTaJIbHOE
MPOCTPAHCTBO.
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Features of functioning of the Danish adverbs ned ‘down’ and op ‘up’
as indicators of special-temporal semantics

The article analyzes the peculiarities of the use in Danish speech of the
limiting adverbs of the direction ned ‘down’ — op ‘up’. Particular attention
in the study is paid to identifying and describing typical contexts for the
use of the limiting adverb ned ‘down’. The analysis of examples with the



OcobeHHocTH (hYHKITMOHUPOBAHMS TATCKAX HAPESUHH. .. 1831

adverb op ‘up’ is given mainly if it is possible to use this indicator in
similar contexts, in order to demonstrate the features of each of them and
identify cases of exceptional contexts.

The analysis of the linguistic material shows that the semantic potential
of the adverb ned ‘down’ allows its use in a situation of reduction,
simplification both in the basic physical and in various mental spaces:
movement from a higher point to a lower one, from a whole object to its
more small details, from most important to least important.

As a result of comparing the contexts of the use of adverbs ned ‘down’
— op ‘up’, it was possible to identify and explain the use of ned in such
typical contexts as the service sector and culinary recipes, while the adverb
op is actively used as an indicator of the direction from general to specific.

Key words: Danish language, spatio-temporal semantics, dynamic
indicators, mental space.

CpencrtBa OaTcKoro si3blka, (OPMHUPYIOIINE Pa3iIUYHbIC BUIbBI
MPOCTPAHCTB, IPEACTABIIIOT OCOOBIM MHTEPEC ISl CCIICAOBaHUS B
CBSI3U C MX AaKTUBHBIM HCIIOJIb30BAHHMEM B PEUYM JaT4aH M CIOXK-
HOCTBIO YHOTpPEOJIeHNsI HEHOCUTEISIMU S13bIKa. JTO BBI3BAHO, MPEXK-
JIe BCEro, UX HEM3Y4YE€HHOCTHIO, UCIIOJIb30BAHNEM Pa3HbIX HAPEUHO-
NPEIJIOKHBIX COYETAaHUH B OIHUX M TEX XK€ KOHTEKCTaX, a TaKXKe
BO3MOXXHOCTBIO MX OIyLIeHHS. AHanu3 (yHKUMOHUPOBAHUS IIPO-
CTPAHCTBEHHBIX [TOKa3aTeNed B JaTCKOM SI3bIKE CBUICTENBCTBYET 00
0COOEHHOCTSAX IPOCTPAHCTBEHHOW HMHTEpIIpEeTalMd MHUpa JaTda-
mamu (Durst-Andersen 2011; Hansen 2011; Hovmark 2005, 2009;
Krylova 2017, 2020). IlogpoOHOE paccCMOTpeHHE BCEX CITy4aeB
MCIIOJIb30BaHMS POCTPAHCTBEHHBIX HAPEUMH B OTAEIBHBIX KOMMY-
HUKaTUBHBIX CHTYallUsIX MOET CIIOCOOCTBOBAaThH BBISBJICHUIO HX
CEMAaHTHUYECKNX MHBAPHAHTOB U OOBSICHEHUIO POJIM JAaHHBIX CPEICTB
B ()OPMHUPOBAHUH PA3TUYHBIX BUAOB IIPOCTPAHCTB.

IIpoctpancTBo, onpenensemoe O. H. CennBepcToBoil Kak «Hed-
TO, B PAMKax Y€T0 MOXKET HaXOAUTHCSI OOBEKT (JIEMEHT) UM UMETh
MECTO JeMCTBHE WJIN COOBITHEY, MPEANoaraeT HAINIUe HEeCKOJIb-
KHX CEMaHTHYECKUX PAa3HOBHIHOCTEH MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLIE-
HHUH, KOTOpBIE MOTYT OBITh OOBEKTHBHBIMH M CYOBEKTHUBHBIMH H
NPOSIBIISATECS B COOBITHHHOW, AMHAMHYECKOH, CyObEKTHOH U mapa-
MeTpHruecKoi okanu3anusax (Seliverstova 1983: 143).

YesoBeK MCMONB3YET B PeUM NOTEHLINAN SAMHUI] SI3BIKOBOM CHC-
TEMBI, CO3aBasi TAKUM 00pa30M HOBbIE 3HAUYEHUS Ui CBOEH CyOb-
€KTUBHOH MHTEPHNpEeTaluy MUpPA. AHTPOIIOLEHTPUYHOCTD BBICKA3bI-
BaHMsI C MPOCTPAHCTBEHHBIMHU IMOKA3aTESIMH 3aKJIIOUaeTcs B TOM,
YTO TOBOPSIIMHA CTPOMT €ro, OCHOBBIBASACH Ha JBYX BHAAX
MpOCTpaHCTB — nesitens u Habmroxarens (Boldyrev 2019: 30). Ipo-
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CTPaHCTBEHHBIE HAPEYHO-TIPEJIOKHBIE COYETAHUs, HCIIONb3yeMbIe
TOBOPSIIIAM B PA3NUYHBIX CHUTYAIMsIX, BBITIONHSIOT CBOETO poja
opueHTHpyIyo GyHKIHI0. OCHOBaHWEM IS BHIOOPA TOBOPSIIINM
oTIpeieIeHHBIX KOMITOHEHTOB TAaKOTO COYETAaHUS SBISIETCS «HHBAPH-
AHTHO-BapUATUBHBIA TPHHIUI TPOCTPAHCTBEHHOTO IOCTPOCHHS
BbIcKasbiBaHmsD (Boldyrev 2019: 30)

Hambomnee xapakTepHBIMH I JIFOOOTO SI3BIKA  SIBIISTFOTCS
cpencTBa, (OpMUPYIOIIHE TPAHUIIBI TAKUX BUIOB MPOCTPAHCTB, KaK
BEPTHKAIIbHOE W ropu3oHTaimbHOe. [IpocToe nBmkeHre B rpaHUIaxX
BEPTHKAIIHOTO TIPOCTPAHCTBA B JTATCKOM SI3BIKE TEpelaeTcs Ipe-
JIENBHBIMH HapedusMu OP ‘BBepx’ — hed ‘BHm3’. J[BmkeHue B
TpaHUIAX TOPU3OHTAIHHOTO TPOCTPAHCTBA MAPKUPYIOT HapeUHs
hen ‘Tyna’, 0COGEHHOCTBHIO KOTOPOTO SIBJSIETCSI BHXKEHHE K OIpejie-
JICHHON TOYKE Ha TOW JK€ IUIOCKOCTH, YTO W OTIpaBHas, W bort

‘poYb OT 4Yero-to’, a takke Hapeuus frem ‘Bmepen’ — tilbage
‘Hazan’. [IBukeHuE MEXIQy BHEIIHUM W BHYTPEHHUM IPOCTpPaH-
CTBOM miepenaercs Hapeunsmu Ud ‘Hapyxy’ — ind ‘BHYTpb’.

OOBEeKTOM HalIero aHajiu3a SIBISIOTCS HpeIebHbIC HapeuHs
ned ‘BHHU3’ ¥ OP ‘BBEpX’, KOTOPbIE yIMOTPEOSIFOTCS B COYETAHUH C
IPOCTPAHCTBEHHBIMH TIPEJIOraMU B ONPEACICHHBIX KOHTEKCTaX H
94acToO KOAUPYIOT HHPOPMAIHIO, IOHUMAaHHE KOTOPOH OYCHb BAYKHO
JUIsl MHOCTPAHIICB, M3y4alOIINX JIAaTCKUil s3bIK. [l MILTIOCTpaluu
0COOCHHOCTEH (YHKIMOHUPOBAHUS MCCIICIOBAHHBIX MOKa3aTenel B
JIAHHOM cTaThe OY/AyT IIIaBHBIM 00Opa30M HCIOIb30BaHbI MATEPUAIIbI
3JIEKTPOHHOTO KOPIyca JATCKOTO sI3bIKa, JEMOHCTPUPYIOIINE BCIO
MOJIHOTY KOHTEKCTOB HX yrnorpedaenus (korpus.DK).

|. TIpenenbHOoe Hapeune Ned ‘BHU3’ UCHONB3YETCS B S3BIKE IS
0003HaYCHUS HATIPABJICHUS [BIKCHHSI CBEPXY BHH3 B TPEXMEPHOM
npocTpaHcTBe BHemHero mupa: at komme ned fra himlen ‘cryc-
TUThCs ¢ HeOa BHm3® / ned til fjerde etage ‘BHu3 Ha yeTBepTHIi STAX’
/ ned til treernes reodder ‘BHu3 m0 KOpHei aepeBbeB’. JlaHHBIH
HoKa3atejb MapKUpyeT KakK OIIyIIeHHEe CyObeKTa, IBIKYIIErOCs
BHHU3, TaK U BOCIPHATHE TAKOTO JBIKCHUS HAOIIOAaTEIEM:

(1)  Snart stod de ved trappen, der forte ned i en mork keelder.
‘CKOpO OHH OCTaHOBHJIMCH Yy JICCTHHUIIBI, BEAYILCH B TEMHBIN
OB .

(2)  Pelsen gik helt ned til fodderne. ‘1lly6a noxomuna a0 mst’.

JIBmkeHHe B3risa, Kak M MPOJBIKEHHE Tela BBEPX, MApKHU-
pyroTcsi HapeurieM OP ‘BBepx’: at kigge op pd Mdnen ‘mocMOTpeTh
Ha JIyny’, at ga op til et hajdepunkt ‘novitu 1o Bepimnsr’, at komme
op pd forste sal ‘oTHATBCS HA BTOPOH TaX .
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Hapeune ned ‘BHH3’ MOKET HCIOJIB30BATHCS UL 0003HAYEHHUS
HaAIpaBJIeHUs] JBIDKEHUS B CTOPOHY OOBEKTOB, JIEKANIUX HIKE
HCXOMHOro MecTa Ha reorpaduueckoit kapre: hed til Lolland ‘x
octpoBy Jlomtaux’ / ned fra Island ‘w3 Ucmanmauu’ / ned til
Tunesien ‘B Tynuc’ / ned til kineserne ‘x kuraiinam’. Tlpu 3ToM
JAHHBIA TPOCTPAHCTBEHHBIN MOKa3aTellb MOKET OTHOCHTHCA HE K
TOMY OOBEKTY, KOTOPHIii 0003HAYEH CYIIECTBUTEIEHBIM, CIIEIYIO-
IIAM HEMOCPEACTBEHHO 3a HAPEUHO-IPEIJIONKHOMN Mapol, a K CTod-
meMy 3a HUM WIA JaXe OTCYTCTBYIONIEMY B OMmmKailieM KOH-
TeKcTe. DTO CBUAETENHCTBYET O TOM, YTO TOBOPSAIINI UCTIONB3YyET B
TaKWX CIlydasx TPOCTPAHCTBEHHBIC [TOKA3aTeNd, MapKHUPYIOIIUe
OCHOBHBIEC WJIM HanOollee peleBaHTHBIE IS CITYIIAIOMIETO JOKaIH-
3aIHn:

(3)  Bagefter tog vi ned til en hytte i Frankrig. ‘3atem mbI moexanu B
HeOoubIIoN oMUk Bo Ppanimu’ (Ned MapKUpyeT HanpaBiIeHHs
nBkeHust u3 Jlanuu Bo OpaHIUIo)

(4)  Vitog tit og ofte ned til mine foreeldre for at hjcelpe i haven.
‘I[OBOJ'IBHO HacCTO MbI €31UJIN K POAUTCIIAM, 4TOOBI IOMOYb MM B
cany’ (ned MapkupyeT HampaBJeHHUE ABUKEHHS BHHU3 OT J0Ma
JOYepH K MECTY IPOKUBAHUS POAUTEIICH).

OObIUHBIN YPOBEHb PAaCIONIOKEHHS JAOMOB, ICPEBEHb, FOPOAOB
ABJsieTcsl 0oJiee BBICOKMM IO OTHOLICHHMIO K Caay, Oropony, Jiecy,
TMOJTF0, a TaKXe IO OTHOMICHHIO K JIF000I BOAHON MOBEPXHOCTH H
TakuM OOBEKTaM, Kak raBaHb, kopa®np u T.. B cBsi3u ¢ atum,
HaIpaBJICHHE ABMKCHUS K HAM TaKKe MapKupyercs: Hapeurem ned:
at kere ned i en park eller skov ‘moexars B mapk mim jec’, at tage
ned til stranden ‘ormpaButhcs Ha k', at gd ned til havet
‘CIlyCTUTBCS K MOPIO’:

(5)  Sd gik jeg ned i haven og ned ad den lille sti. ‘Tlotom st crycTuics B
caJl ¥ MO 10 Y3KOU TPOIIMHKE .

(6)  Han gik ned til havnen og om bord pa et skib. ‘O ciyctuics B
raBaHb H CeJl Ha Kopabiib’.

JIBI>KeHVE B TPOTUBOIIOIOXKHYIO CTOPOHY MapKHPYETCs, COOT-
BETCTBEHHO, HapeuneM Op ‘HaBepx’:

(7)  Manden var i mellemtiden gdet op ad en lille gyde, som forte op fra
havnen. ‘Tem BpeMeHEM MY>XUHHA TIPOILEN BBEPX I10 Y3KOMY
MepeyIIKy, UAyIEeMy OT TaBaH! .

Ilokazarenn op ‘BBer’ MOXKET HCIIOJb30BATHCA U B THIIMYHBIX
JJIA ned ‘sumz’ KOHTCKCTAax, NPUBCACHHBIX BbIIIC, HO B TaKOM
CIydya€ OH MapKHPYCT MPEKIAC BCCTO H€O6BI‘IHYIO JIOKaAJIU3a1uIo
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00BEKTOB, O YE€M 4YacTO [JAaloTCsd IIOACHEHHS B OJMbKanIIeM
KOHTEKCTE:

(8)  Man skal ga en tur op i skoven, som begynder lige nord for
landsbyen. Hyoicro notimu nozynsme 6 aec, Komopulil HAUUHAEMCS K
cesepy om OepesHu.

. TpaI[I/IHI/IOHHOC PACIIONIOKECHHUEC XUJIbBIX KOMHAT Ha BECPXHHUX
JTaXXax aoma, a KyXHH, CTOJIOBOM U APYrux HOMeHleHI/Iﬁ O6HICFO
MIOJIL30BAHUS HAa HIDKHEM CIIOCOOCTBOBAIO HMCIOJIL30BAHUIO Hape-
yus ned JJIsL 0003HaUYCHUS ABWIXCHUA BHHU3 C LCJIbIO MpUCMa IUIIH,
O6HICHI/I$I C IpyruMu JXOAbMHU U T. II.:

(9) Litten kom ikke ned til middagsbordet, men fik sin mad bragt op.
‘JIUTTEeH HE CITyCTUIIACH K 00eIy, HO ey el IPHUHECTH HaBepX .

(10)  Neeste dag sov hun til klokken fjorten, stod op, tog bad og kom ned
til kaffe. ‘Ha crmemyroruii 1eHs OHa mpocaia 10 AByX 9acoB JHS,
BCTaJja, IIOMBIIACh U CITyCTHIIACh K Kode’.

Takoe BocnpusTHE MPOCTPAHCTBA MPUBOIUT K BO3ZHHKHOBEHHIO
NPE/ICTABICHUS O PACHOJIIOKCHUN «BHU3Y» OJIMKAMIIMX MECT IS
npueMa THIIM, JaKe €CIM pedb UIET O TOCEIICHHH PECTOPAHOB,
kade u mp. B 3TOM cimydae MOXHO TOBOPUTH O (POPMHUPOBAHHH
CBOEOOPa3HOr0 MEHTAJILHOTO MPOCTPAHCTBA, HE COOTBETCTBYIOLIETO
opranm3aru peansHoro (Fauconnier 1985, Haynes 1981, Osorina
2017):

(11) Vil du spise morgenmad som en vaskecegte italiener, skal du altsd
ned pa den lokale hjornecafe. ‘Ecnu Bbl X0THTE 103aBTpaKkath, KakK
HACTOSIIIMI UTABSHEL, TO BaM HY)KHO NOMTH B Onmxaiiiee kade
Ha yriy’.

(12)  Sa gik vi ned for at spise pd en grill... ‘TIoToM MBI TIONIUTH MTOECTH B
OmKalnii rpuib-6ap’.

ITokazarens Op ‘BBepX’ B KOHTEKCTaxX, THIMYHBIX IJISl HCIIOJIB30-
BaHus Hapeuws Ned ‘BHU3’, OyJeT MapKUpOBaTh OCOOYIO CUTYALHIO
¥ CcOOOIAaTh CIIyIIAIOIIEMY, YTO, HAaIlpUMEpP, TOCTUHUYHBIN HOMEp
TOBOPSIIET0 HAaXOAWTCS HWXKE 3TaXa, Ha KOTOPOM PaCIOJIOKEH
pecTopaH:

(13) Jeg gik op for at spise morgenmad <...> Vi kom tilbage til hotellet
0g jeg gik ned pa varelset og fik en time pa gjet. ‘5 noaHscs
M03aBTpaKaTh <...> MBbI BEpHYIHUCh B TOCTUHHUILY, 1 CITyCTHJICS B
HOMCD U HEMHOT'O nonpeMan’.

Ecmu ynotpebienne Hapeuns Ned B BelpaxkeHusx at gd ned
efter morgenbred og cigaretter ‘cmyctuthes/cOerats 3a xaeOoM u
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curaperaMn’ MOXXKHO OOBSICHHTH KaK MapKHpPOBaHHE OBICTPOrO H
JIETKO BBITIOJIHUMOTO JIGHCTBUS, TO OoJiee CIOKHBIMHU JIJISI TIOHHMA-
HUS SBIISIOTCS CIIyYad MCIOJIb30BaHus NEd B TAKMX KOHTEKCTAX, KaK
at tage ned til damefrisoren ‘cxoauth B KEHCKYIO MapHKMaxep-
ckyto’, at kere ned til kebmanden ‘cve3aute B Maraszun’ at ga ned
til stylisten ‘cxoauth K cTHIMCTY’. AHaaM3 MaTepuaia MO3BOJSCT
3aKJIFOYHTh, YTO MMOKa3aTesb ABWKEHHs BHU3 Ned ymorpebsercs B
KOHTEKCTaxX, I/ie pedb HUAeT 00 oObekTax cdepbl 00CTyKUBAHUS.
Hapeune ned B 9THX BBICKa3bIBAHUAX HE KOIUPYET HHMOPMAIHIO O
JIOKaJIM3aliu JaHHBIX OOBEKTOB B PEATLHOM MPOCTPAHCTBE 10
OTHOIICHUIO K CyOBEKTY JBHXKCHHUS, 00 3TOM CBUJCTEIBCTBYET W
aKTHBHOE HCIOJIb30BaHue Ned B pekiiaMe, MpUIIIAMIAONield KIHMeHTa
B CaJlOH KPacoThl, B aBTOMACTEPCKYIO WM, HANpHMEpP, B MarasuH
kpacok Sadolin:

(14) Kig ned til Sadolin forhandleren. ‘3arssHuTte B canoH Kpacok
Cagonun’.

(15) Kom ned i en af vores butikker. ‘TIpuxoaure B OJJ1H U3 HAIIUX
Mara3uHoB’.

31ech Mbl MOXKEM TOBOPUTH 00 ONPEICICHHOM aHAJTUTHYSCKOM
MOHUMAaHUU 000MMM KOMMYHUKAaHTaMH 3HAYCHUS TAHHOTO HapeuHs
KakK MokKazarelisl NpOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOW JIOKAJIIM30BAHHOCTH,
MOCKOJIbKY JIBHXKEHUE BHM3 OIIYIIACTCS CaMUM CYOBEKTOM JIBHIKE-
HUSI ¥ BOCIIPHHUMAETCS ero HaOmrojaTerneM Kak Oosiee JerKoe |
osicTpoe. B cienyromem npruMepe TOBOPALINI UCTIONb3YeT Hapeyune
ned muist OpMHUPOBAHUS Y CITYHIAIOIIETO TIPEACTABICHHS O TOM, YTO
peKIaMupyeMoe JIelCTBHE He TpeOyeT OOJBIIMX 3aTpaT BPEMEHU U
CHUIL:

(16)  Alle jer lesere, der enten er born eller har born, skulle tage og se
ned til 0s — DE GRONNE SPEJDERE. ‘U BceM BaM, HaIllUM
YUTATENSIM, KaK JeTSIM, TaK U UX POAMTEISIM, CTOWIIO OBl 3ariisiHyTh
k HaMm — 3EJIEHBIM CKAYTAM’.

Takum 00pa3oM, MOKHO 3aKJIFOUUTh, YTO MMOKa3aTesb Ned ‘BHU3’
SIBIISIETCS TIPOTOTUITMYECKUAM JJISI OTIMCAHHBIX KOHTEKCTOB U MOXKET
UCIIOJIb30BAThCSl KaK MPEICTABUTEISIMU MAara3duHOB U CEPBHUCHBIX
CiTyk0, TaK ¥ UX KIIMEHTaMH:

(17)  Vigik ned pd arbejdsformidling og fandt et arbejde som
medhjcelper i en park. ‘Mpl NOLUTH B CIyK0y 3aHATOCTH U HALUTH
paboTy IOMOIIIHKKA B TTapKe’.
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(18)  Men hun gar ned til "Salon Bibbi”, ndr spidserne skal klippes og
haret vaskes. ‘Opnako ona uuer B «Canon bubouy, xorna et Hago
MOACTPHYL KOHYMKH BOJIOC U TIOMBITH TOJIOBY .

I11. TIpocTpancTBeHHBIN MOKa3aTedb Ned KUCMONb3yeTcs TAKKE B
CHTyallud JCTalM3allik Ipollecca JABWKCHUS K OTACIBHOMY
aneMeHTy u3 ux MHoxectsa: ned til hver enkelt geest ‘k xaxmomy
roctio’, helt ned til hvert enkelt sekund ‘B kaxayro cexynmy’, ned til
mindste detalje ‘o menpuaiimux aeraneii’. B cBsi3u ¢ 3TMM Hapeune
YacTO MCIOJIb3YyeTCS B TO3UTUBHOM KOHTEKCTE O XOPOIIO MPOJIY-
MaHHBIX TJIaHAX, O BHUMAHUU K JCTAJSIM, YTO JOMYCKaeT yrmoTpeo-
JICHUE 3/1eCh TaKUX YCHIUTENIBHBIX MapkepoB, kak helt ‘coscem’,
hver enkelt ‘kaxxnpiii oTnensHbIii’, enhver ‘kaxablii, 1r00oii’, mindst
‘Menpyalmuii’ u np.:

(19) Du kan blandt andet se dit elforbrug helt ned til hver enkelt time. ‘K
TOMY K€ THI CMOJKEIIIb IPOBEPUTH CBOE MOTPEOIICHHUE
3JIEKTPUYECTBA 3a KaXKIbI Jac’.

(20)  Systemet er gennemteenkt og forberedt ned til hver detalje.
‘Cucrema npoJyMaHa U IpopadoTaHa o MeIbYalIlinX JeTaien’.

OO0paTHBIN TpoIiecC ABIKEHUS OT JeTallel K IIeJIOMy MapKupy-
eTcsl HapeureM OP ‘BBepx’:

(21)  Hver eneste detalje fra knap til skjorte, torkiceder etc. gdr op i en
helhed. ‘AGcomnoTHO Kaxas 1eTalb, OT MYTOBHIII 10 COPOUKH,
mrapga 1 1p., BXOAUT B €IWHOE TET0€’.

IV. XapakTepHbIM U1 UCHOIL30BaHKUs Hapeuus Ned sBisgercs
€ro COYeTaHue C IPEIIOroM | ‘B’ B KOHTEKCTE CYILLECTBUTEIBHBIX CO
3HauenneM BMmecTmimiia: at komme ngt ned i Sekken ‘momoxuTh
gro-To B Memok’ / ned i posen ‘B maket’ / ned i kurven ‘B kop3uny’
/ ned i gryden ‘B xactproiio’.

(22) Knus peberkornene groft ned i en skdl. ‘Tlepei TopoIIKOM KPYITHO
IIOMEJIUTE B MUCKY .

(23)  For du serverer, stikker du en stor dusk persille ned i gryden.
‘Ilepen OKOHYaHNEM TOTOBKH MOJIOKUTE OOIBIION Ty4OK
HETPYLIKH B KaCTPIOJIIO .

CB0€00Pa3HLIM METOHUMUYECKAM IIEPEHOCOM OTCIOAA MOXKHO,
BHIMMO, CUNTATh (QYHKIIMOHUPOBAHKWE COYETAHUM JAHHOTO HAPEUMs
¢ npemnoramu til ‘K’ wam i ‘B’ B KOHTeKkcTe rmaroimoB at komme
‘momermars’, at legge ‘xmacts’, at Senke ‘omyckars’ B KyJIMHAPHBIX
TEKCTaX:
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(24)  Kom loget ned til kdlen. Leeg fleesket ned i midten af kdlen.
‘JloGaBbTe IyK B KanmycTy. I10J0KUTE CBUHUHY B CEPEUHY
KaIlyCTHI .

(25)  Andre gronne veekster seenkes ned i frituren. ‘JIpyrue 3esemsie
POCTKH OITyCKatoTCsl BO QpHUTIOP .

V. Coueranue Hapeuus ned ¢ npemioramu fra ‘or, uz’ u til ‘k,
B’ MapKUpyeT HaIpaBJICHUC IBIKCHUS B CTOPOHY YMEHBIICHHS,
cokparieHus, nmonmwkeHus oowvekra: at klippe planten ned til 20 sm
‘ykopoTuth pactenue mo 20 cm’, at klippe filmen ned til 80 minutter
‘cokpatuth GuibM g0 80 muHyT’. B nannoi ¢yHKimu ned moxer
UCIIOJIb30BAThCS KaK MOKa3aTellb COKPAIICHHs BPEMEHH, yMEHbIIIE-
HHS 3ByKa, CKOPOCTH HJIH YUCIIa 00BHEKTOB:

(26)  Det er gratis at registrere sig og kan gores pd helt ned til 15
minutter. ‘3aperucTpupoOBaTHCS MOKHO OECILIATHO, M 3TO HE 3aiiMeT
6oubiie 15 MuayT’.

(27)  Her foreslog man, at antallet af matroser skulle skeeres helt ned til
fem. ‘TyT npeAyIoXWiIH, YTO YUCIO MAaTPOCOB JOIDKHO OBITh
COKpAIIECHO 10 IIATH .

B cBoro ouepenb, HECOOTBETCTBYIOLIEE HOPME YCUIICHUE,
YAJUHEHWE WM yBEJIMYEHUE MapKHUpyeTcs Hapeuuem Op ‘BBepx’ C
npemiorom til ‘k, B”:

(28) Mit kamera kan tage op til tre billeder i sekundet. ‘Moii
(doToanmapat MOXKET JIeJIaTh 10 TPEX CHUMKOB B CEKYHIY .

(29) Patienter kan vente i op til 58 uger undersogelse. ‘Tlanmenram
MIPUXOIUTCS JKJaTh 00CIeI0BaHus 10 58 HEeenb .

VI. To, 4Tro ABMKEHHE BBEPX OILIYIIAETCS CYOLEKTOM U BOCIIPH-
HHAMAaeTCs HaOIofaTeeM Kak 0ojee CII0KHOE, OOBICHIET UCIOJIb-
30BaHuE Hapeuus: 0P ‘BBepx’ ¢ mpemiorom til ‘x, B’ B curyauun
obparriennst CyobekTa B BBIIIECTOAIIYIO MHCTaHmuio: at ga op il
ministeren ‘molTu 10 MuHHCTpa / TOWTH K MuHHCTpY’, Op il
kommandanten x xomenoanmy, op til chefredaktoren ‘x rmaBaomy
penakropy’:

(30) Jeg gik direkte op til direktoren for at kreeve en forklaring. ‘51
TOLIEN TPSAMO K TUPEKTOPY, YTOOBI MOTPEOOBATH OOBSICHEHHI .

(31)  Hvis bornene ikke laver deres lektier, sd kan de komme op til
inspektoren. ‘Ecim neTu HE CIENAIOT YPOKH, TO MOTYT OKa3aThCs Y
HMHCTIEKTOPA IIKOJIBI .

Ham BBIBOJ O TOM, YTO HCIIOJb30BaHUE Hapeuusa OP B KOHTCK-
CTax, XapaKTCPHbIX IJIA YHOTD€6H€HI/I$I IIoKa3aTcJisa ned, MAapKupyeT
JABHUKXCHHE OT 06H.Iel"0 K YaCTHOMY W HAIIPABJICHUC B CTOPOHY YBCJIN-
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YeHUs, IOATBEPKAACTCS U aHAJOTMYHOM PyHKIUelH Hapeuus ned B
KOHTEKCTaX, THIIWYHBIX IS MCIIOJIB30BaHUS TTOKa3aTeas Op. Tak, B
CIEOVIOIEM IIPUMEPE BBIOOP roBopsAmMM Hapeuuss Ned oObsIcHA-
€TCSI TOJIBKO TeM, YTO KaOWHET MHCIIEKTOpa HAXOIUTCS Ha HIDKHEM
ATaXeE.

(32) Alle vendte det dove ore til og lod hende lege med tanken om at
sende samtlige elever ned til inspektoren til skreek og advarsel. ‘Bece
NPOIMYCTAIIM MUMO YILEH BCE CKARAHHOE, YTO MPHUBEIIO €€ K MBICIIH,
a HEe OTBECTH JIM MX BCEX K UHCIIEKTOPY .

Takum 00pa3oM, MBI MOKa3ajH JOTUKY BO3HUKHOBEHHS Yy IMPO-
CTPaHCTBEHHOTo Hapeuusi ned NMEpPEeHOCHBIX 3HAYCHUI U yMoTpeO-
JICHHE €ro B psiie KOHTEKCTOB, KOTOPHIE BBHI3HIBAIOT 3aTPYIHCHUS Y
WHOCTPAHIECB, W3y4YaloIlMX JaTCKUH S3bIK. TpaaullMOHHOE IS
Januu pacnonokeHHe cliajieH Ha BEPXHUX 3TaXKax J0Ma MPHUBEJIO K
BO3HHKHOBCHUIO y JIaT4aH MPEICTABICHUS O TOM, YTO IIPUEM ITHIIH,
B3aUMOJICHCTBHE C OKPYKAIOUIMMU M TIOCEIIEHHE OOIIECTBEHHBIX
MECT CBSI3aHO C JBIDKCHHEM BHH3, OTKYJa W IPOUCTEKAET YacToe
UCIojb30BaHue ned B peksaMe pecTOPaHOB, MAPUKMAXEPCKUX U T.II.
MeradopuueckuM mHepeHOCOM OOBSCHSETCS €ro ymnorpeOneHHe B
CUTyallul JIBWKEHUS OT MHOXKECTBA K OTAEIBHOMY TpEIMETy
(meramuzanysl) U B CTOPOHY YMEHBIICHHS/COKpAIIEHHS OOBEKTa;
METOHHUMHYECKUM — B KYJIHMHapHBIX TEKCTax, KOraa J00aBieHHE
HpPOJYKTa K OJI0Ay HE CBA3aHO C OITyCKaHHEM €ro B eMKocThb. Kpome
TOro, OBIIO PacCMOTPEHO, B KAaKMX KOHTEKCTaX Hapeuhe op
BBICTYIAeT aHTOHMMOM Hapeuusi ned, a B KAaKUX HET.
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